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III. Ilnan o6pa3oBartensHoro npouecca / Curriculum
KonnuecTso akanemuyeckux Pacnpenenenne no kypcam u cemectpam /
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1. Cocynaper 1 1/ State Comp 514 |1 196 | 102 94 | 200 70 6 314 126 9
Monynb «(TIpHHUMIIBI H CTPATErHH KOMMY HUKATHBHOM
1.1 nesrenbHocT» / Module “Principles and Strategies of
ICommunication”
[TeopeTHKO-MeTO10I0rHYECKHe OCHOBAaHUs (POPMHPOBaHHS
[MOJIMKYJIbTYPHOH WIEHTHYHOCTH (Ha aHIIMHCKOM si3bIKe) / VYK-1,3,7,8; VIIK-1/
111 Mheoretical and Methodological Foundations for the Formation ! 2001 70 | 36 34| 200 70 6 UC-1,3,7,8; DPC-1
of Multicultural Identity (in English)
(CTpaTernn KOMMYHHKATHBHON A€ATEIbHOCTH B
1.1.2 jurpopmaumonHom npoctpancTse / Communication Strategies in 2 1200 70 | 36 34 200 70 6 VK-2,4/UC-2.4
the Information Landscape
€0pHsl U NPAKTHKA OpPraHM3alMOHHON KOMMYHHKauuu / Theory VK-5,6; VIIK-2,3/
re End Practice of Organizational Communication 2 114156 | 30 26 la 36 ? UC-5,6; DPC-2.3
b, [KommonenT yupesnenus oopasosanus / Educational Institution 974 | 320 | 124 100 96 | 704 248 21 270 7 9
[Component
Mony:ib «MewKKyILTYpHOE B3aHMOeliCTBHE B
2.1 |opranu KOMMY / Module “Cross-cultural
Interaction in Organi 1C ication”
KOHMIHKTBI M MX HEHTpaNu3aLms B OpraHU3aLMOHHON
2.1.1 |kommyHukaumn / Conflicts and their Resolution in 1 90 | 36 | 18 18 90 36 3 VIIK-2; CK-4 / DPC-4; SC-4

Organizational Communication
MesKKyabTYpHAs KOMMYHHKALMs B [J100aIbHOM
2.1.2 [undopmarmonHom npoctpanctse / Effective Organizational 1 200 | 68 | 30 38 | 200 68 6 VK-4; CK-2/ UC-4; SC-2
Communication in a Cross-cultural World
Mouy.nb «l'lpotpecmoua.nbnaﬂ KoMMyHHKauush / Module

22 | Communication” —_—
PnToana npo(ecCHOHaIbHON KOMMYHHKALIMK (Ha aHTJIHIICKOM 4 VK-6; VIIK-3; CK-3
221 l3bike) / Rhetoric in Professional Communication I % | 36|12 24 % 36 3 UC-6; DPC-3; SC-3
(COLMOKYIbTYPHbI€ MPUHLIMIIBI AET0BOIH KOMMYHHKALMH / VK-7.,8; CK-1/
2.2.2 |[TpuHUMMBI MyOINYHOM KOMMYHHKALWH (Ha aHIIMHCKOM si3bike)| | 3241108 | 32 76 324 108 9 UC-7 8 SC-1
Business Communication / Introduction to Public Speaking
b3 Mony.b «HayuHble 0cHOBbI KOMMYHHKauHW» / Module
- [“Research Foundations”
2.3.1 [|Akanemuueckoe nucbMo / Academic Writing 2 90 | 36 16 20 90 36 3 VK-7: CK-5/UC-7; SC-5
b 30 g::duie::e B aHanMTHUYecKoe uTeHue / Introduction to Critical 2190|361 16 20 90 36 3 VK-2; CK-2 / UC-2; SC-2
2.3.3 Haqu(;MccnenoaaTenbcxnﬁ cemunap / Research Workshop 2 90 90 3 VK-1,2,5/UC-1,2,5
2.4 |DakyabTaTHBHBIE IHcOHILIHHBI / Optional Subjects /432 1/280 /280 /216 | /140 /6 /216 | /140 /6
., [ 25008 Wk RAREGUELE T RESAT s Ioee /1,24 /432|280 1280 216 | 1140 | /6 | 1216 | /140 | /6 | VK-3;CK-6/UC-3;SC-6
2.5 |lononHuTe/bHbIe BUAbI 00y4eHusi / Additional Training /338 /218 ] /66 | /24 | /96 [ /32 | /206 | /138 2 /132 | /80 /7
T
5.1 [PIBOCODUA M METORONOTHA Haych [ 2 n124( /72 | 140 32 162 | /40 62 | B2 | 3 VK-1/UC-1

Philosophy and Methodology of Science'

{OcHOoBBI MH(OPMALMOHHBIX TexHosorui' / Fundamentals of B <
R.5.2 Information Technology! 20772 | /50 | /26 | /24 /72 /50 /2 VK-2/UC-2
P.5.3 [MuoctpanHbiii s3bik' / Foreign Language” 2 /1421 /96 /96 /72 /48 /70 /48 /4 VK-3/UC-3
KonnyectBo yacoB yueOHbIX 3ausTuii / Number of Hours 1488| 516 | 226 100 190 | 904 318 27 584 198 18




Konuyectso yacoB y4yeOHbIX 3aHaATHIA B Henemo / Number of Hours per week 21 18
Komuuectso Kypcosbix npoektoB /Number of Course Project

Konuuecto KypcoBbix padot / Number of Course Papers

KonnuectBo sx3ameHoB / Number of Exams 4 3 1

KoumiiecTso 3a4eToB / Number of End-of-term tests [ 2 ]

IV. llpousBoacTBennbie npakTHkH / Internship

V. Marucrepckas FlglyllcqepTauuﬂ  Master's

VI. UtoroBas atrectauus / Final

esis Certification
3aueTHbIX
. Cewmectp / Hepens / Cewmectp / 3aueTHbIX
Titl enuHuL / Henens / Weeks . R
Hasganute npaxcmuia / Internship Title Semester Weeks ére ditls Semester enunnu / Credits | 3amura MarucTepeKoii aucceprawn / Master’s
Thesis Defence
HayuHo-uccrnenosarenbckas / Research 2 4 6 2 6 9

VII. MaTtpuua komnereHuuii / Competence Matrix

Koa moayas,

Koz yue6HOM
KoMIIeTeHLUMH Hauvenosanune xomnerenuuu / Competence Name AHCUHILTHHDI /
/ Competence Module/Disciple

Code Code

VK-1/UC-1 TIpUMeHATb METO/Ibl HAYYHOrO MO3HAHMS B UCCIIEN0BATENbCKOM AeATeNbHOCTH, FeHEPUPOBATh M Peain30BbiBaTh HHHOBALMOHHbIE Haew / To apply the 1.1.2.33.25.1

i 3 methods of scientific cognition in research activity, to generate and implement innovative ideas N AN

VK2 /UC2 PeluiaTh Hay4HO-MCCIIE10BATENbCKHE H HHHOBALMOHHBIE 3a/1a41 HA OCHOBE NPUMEHEHIS HH(OPMALIMOHHO-KOMMYHHKALIMOHHBIX TEXHONOTHit / To solve 1.2,2.3.2,2.3.3;
=2 research and innovation tasks based on the application of information and communications technologies 2.52
OCyLUeCTBAATh KOMMYHHKALMM Ha MHOCTPAHHOM s3blke B aKaAeMHMUYECKOH, HayuHOW M MpodeccHOHalbHOH cpene A peanu3aldd HayuHo-
VK-3/UC-3 HCCIIeI0BaTENbCKOM W MHHOBALMOHHOM AesTensHocTH / To communicate in a foreign language in an academic, scientific and professional environment 1.1,2.53,24.1
for implementation of research and innovation activities
VK-4 / UC-4 OGecrieunBaTh KOMMYHHKALHH, TIPOSBNIATH JIMAEPCKUE HABBIKH, ObITH CTIOCOOHBIM K KOMaH006pa3oBaHuio U pa3paboTke CTpaTeruyeckux Lesek 1 12.2.12
i - 3anay / To provide communication, demonstrate leadership skills, be capable of team-building work and developing strategic goals and objectives e
VK-5/ UC-5 Pa3BHBaTL MHHOBALMOHHYK BOCTIPMMMUYMBOCTb M CIIOCOOHOCTb K HHHOBALMOHHOI# aesitenbHocTH / To develop an innovative receptivity and 13.233
3 i innovative ability 3,23.
BbITh CIOCOBHBIM K MPOrHO3MPOBAHHIO YCIOBHH peanu3aimy npoheccHOHanbHOM AeATeNbHOCTH 1 PELeHHIO MPO(eCCHOHANBHBIX 3a/1a4 B YCI0BUAX
VK-6/UC-6 2 - ? : 5 a3 Do 4 1.3,2.2.1
neonpenenerHocty / To be able to predict the settings for implementing professional activities and to solve professional tasks under uncertainty
OCyLLECTBIATD apryMEHTALIMIO COOCTBEHHBIX CyKAEHUH 1 MPopecCHOHaIBHOM MO3KMLKMH Ha POJHOM H MHOCTPaHHOM $13bIKax, BIaAeTh
VK7 /UC-7 KOMMYHHKATHBHBIMH HaBbIKaMH, HEOOXOAMMbIMH [T HCCIIEI0BATENbCKOM paboThl B MEXKIMCLIMITIMHAPHON 1 MeskayHapoaHoi cpene / To justify your 11.222.23.1
3 i own judgments and professional positions in your native and foreign languages, to possess communication skills necessary for research work in an B
interdisciplinary and international environment
Biiazets He MeHee YeM ABYMs MHOCTPaHHbIMH A3bIKAMH I KOMMYHHKALMK B MEKIMCLIMIUTMHAPHON 1 HAYYHON Ccpejie B pasiinyHbIX Gopmax
VK-8 /UC-8 MEX/IyHapOIHOTO COTPYIHMYECTBA, HAY4YHO-MCCIIENI0BATENbCKOH M MHHOBALIMOHHOM aeaTenbHocTH / To be proficient in at least two foreign languages 222
to communicate in an interdisciplinary and research environment in various forms of international cooperation, research and innovation activities
[IprMeHsATs 3HaHUsA O crieldHKe KOHLENTYaNbHON U A3bIKOBOH KapTHH MMPa HOCHTENIel PyccKoro / 6e10pycckoro M M3yuaeMbIX HHOCTPaHHbIX
VIIK-1/DPC-1 | #3bIKOB B YCIOBHAX MOMMKY/IbTYPHOMN npodeccruoHanbHoi kommyHukatmu / To apply knowledge related to the specifics of conceptual and linguistic 1.1
worldviews in the context of multicultural professional communication
AHa.HPBMPOBB.Tb NpOLECCh] NIAHWPOBAHKS, MOHHTOPHHIA W ONTHUMHU3aLWH KOMMYHHUKATHBHBIX MOTOKOB BHYTPHU OpraHU3aLMU U MEKAY
VIIK-2/DPC-2 | opraHu3auMsamMy B Le/sX MosblieHnsa 3 dexTBHOCTH nesTensHocTH opranusaumu / To analyze the processes of planning, monitoring and optimizing 1:3; 201
communicative streams within and between organizations in order to improve the effectiveness of organizational activities
VIIK-3 / DPC-3 OcyluecTBasTh SKCMEPTH3Y KOMMYHUKATUBHOM AESTENLHOCTH MEXK/yHapONHO# / NOIMKY/IbTYPHOM opranusauuy / To carry out an examination of 13.22.1
communication activities of an international / multicultural organization e s
TIprMeHsTL HHHOBALMOHHBIE METOMIbI KOHCTPYHPOBAHHs 00pa3a OpraHU3aLK, NEPCOHBI, POLYKTA HA POAHOM M BYX HHOCTPAHHbIX A3bIKAX B
CK-1/8C-1 MPOLIECCE OCYLIECTBIICHMS MEKA3BIKOBOH NpodeccuoHanbHoi kommyHHkauuu / To apply innovative methods for constructing the image of an 222
organization, person, product in the native and two foreign languages in the process of implementing interlingual professional communication
CK=2/8C=2 OCyU_IeCTBJ'IZ[Tb CTpaTEruyeCcKoe MiaHMpoBaHWEe KOMMYHHUKATUBHOIO ?CﬂeKTa l'IDOPBBOﬂCTBeHHOl?i HCHTCHBHOC:I'M C y4eToM nocne_nyux l:lay‘{HP:IX . 2.12.232
Z0CTHIKeHu#H B obaactu uHdopmarusaumu / To be able to assess and interpret the text, to recognise the author’s purposes and opinions in their writing 2
TIpUMEHsAT 3HAHUS O HALMOHAJILHO-KYJbTYPHOMH crietMdHKH KOMMYHMKaHTOB B MPOLIECCE MEKKYJIbTYPHOrO 1€7I0BOTO B3aMMONEHCTBHSA U
CK-3/8C-3 BbICTPaHBATh 3(PEKTHBHbIE KOMMYHUKATHBHbIE CTpATErHu B npodeccuonanbHom obiennn / To apply knowledge of national and cultural specifics of 22.1,24.1
communicants in the process of intercultural business interaction and to build effective communication strategies in professional communication
CK-4/SC4 Brazets THnamu, CTpyKTypamu 1 MOJIENISMHU NPOTEKaHH KOH(IHKTOB, Criocodamm 1 CTHIAMK uX paspetuenns / To possess knowledge of different 211
types, structures and models of conflicts and to know effective ways of their resolution
TTpUMEeHATh HAaBbIKM MCCNIEI0BATENbCKOM PaboThI MPH MPOBEICHNHH HCCIEI0BAHHS B KOHKPETHOM y3KOH 00/1acTH (PHII0J0rMYECKOro 3HaHUS C
CK-5/8C-5 (OpMYIHPOBKOH apryMeHTHPOBaHHbLIX yMO3aKItoueHHi 1 BbiBonos / To apply writing skills while carrying out research in a specific field of 2.3.1
knowledge with the formulation of reasoned conclusions
B coBepieHCTBE BlaneTh PyCCKMM S3bIKOM IS Y4aCTHA B Pa3iHUHbIX (POPMaX MEXIYyHAPOAHOrO COTPYAHHUYECTBA, HCCIIEA0BATENBCKON 1
CK-6/SC-6 MHHOBALIMOHHOM nesTenbHOCTH / To be proficient in the Russian language to communicate in various forms of international cooperation, research and 2.4.1

innovation activities

Pa3paGotan Ha ocHOBE 00pa30BaTeNbHOrO CTaHAapTa YriyG/IeHHOrO BbICIIEro 00pa3oBaHus Mo crieuuanbHocTH 7-06-0231-04 «JIMHrBHCTHYECKOE OGeCTeyeHHe MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALHK
(c yrasanuem s3p1koB)». / Developed on the basis of educational standard of advanced higher education for the speciality 7-06-0231-04 “Linguistic Support of Intercultural Communication (with
languages indicated)”.

1 — o o6weobpasoBaTenbHbIM AUCUMITHHAM «DUI0COhHUA M METONONOr U HayKi» 1 « MHOCTpaHHBIi 513bIK» (OPMOIi IPOMEXKYTOUHOI ATTECTALMH ABMNACTCH KAHAUIATCKHN SK3aMeH, 1o
obuieoGpa3soraTenbHOM Aucunnnte «OCHOBBI HHPOPMALMOHHBIX TeXHOMOTHID — andepeHLmnposanHbiii 3a4€T. / The form of intermediate certification for general education disciplines
“Philosophy and Methodology of Science™ and “Foreign Language™ is Candidate Exam, for general education discipline “Fundamentals of Information Technology” — graded end-of-term test.
1 — Muddeperumposannblii 3a4ét. / Graded end-of-term test.

* — B 3aBHCHMOCTH OT YPOBHS BA/ICHHs HHOCTPAHHBIMH IPaKIaHAMHU PYCCKHM S3BIKOM OGBbEM ayAUTOPHBIX YACOB MOXKET H3MEHATHCA (YBEIHUCHNE/YyMeHblLIEHHE
(Ho He menee 140 ayx. yacos)/ocBoboxkaeHHe OT u3yuenus aucunuintb). / depending on the level of Russian language proficiency of students, the volume of in-class hours may change
(increase/decrease (but not less than 140 in-class hours)/exemption from studying the discipline).
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